AGE Unit 10 (pronouns completed)
CLASSICAL reading

Demosthenes Against Zenothemis (Dem. 32.1-3)

This is the beginning of a legal speech stemming from a dispute over a loan used to back the security of a
shipload of grain. The speaker is a man named Demon, a cousin of the famous orator Demosthenes, who
probably composed the speech. Demon is being sued by a man named Zenothemis, a man from Massalia
(now Marseille in southern France). In this speech, Zenon contends that the suit is inadmissible and
should be thrown out of court.

Avdoeg dukaotal, PoVAopAL TAQAYEYQAUEVOG HUT) ELCAYWYLHOV elval
TV dIKNV, TEQPL TWV VOUWYV TIRWTOV €LTteY, ka@” oUg mapeyoapaunv.

Ol VOHOL KeAEVOLOLV, @ AVOEG DKAOTAL TAG dlkag elval TOLG VAUKAT)QOLG
Kal Tolg eumogols twv ABrvale katl twv ABNvnOev ocvuPoAalwy, katl
TEQL WV AV WOL ovyyoadatl av dé Tic maga Tavta dikAlnTal, Ui
eloAY@YLIHOV elvat TNV diknv.

TOLTWL TOLVLV ZNVOOEUIOL TTOOG HEV Epe OTLOVOEV T)V OVUPBOAKLOV OVDE
oLVYYQAPT), KAVTOG OMOAOYEL €V TQ EYKATIUATL

davetoat 0¢ pnowv Hyeotoatw vavkAnow, To0Tov d dmoAouévou év tq@
TEA&YEL TJUAGS TO VaLAOV opeteploacOar

TOUTL TO EYKANU E0TLV.

€K O1) TOL AVTOL AGYOUL TNV TE DKV OVK EL0AYWYIHOV ODOAV
HaOnoeoOe,

Kal Vv OANV ETPBOVATV kal tovnplay Tovtout Tov avBpwTov OPecOe.
déopat & VWV TAVTOYV, ® AvdEEeS dikaoTtad,

elmeQ AAAW TIVL TTWTIOTE TTQAYHATL TOV VOOV TIQOTETXETE,

Kol TOUTW TQOTEXELV*

axovoecOe yaQ avOQWTOL TOApAV Kal Tovneiay ov v Tuxovoay,
AVTIEQ EYW TA TIEMPAYHEV” AVTQ TEOS VUAS TTOAAAKIS elrtetv duvnOw.

olpat dé.



AOnvale to Athens

AO1nvnOev from Athens

G&AAO —ov T0 other

&v marks a hypothetical situation

av, avreQ ~ &l

amoAopévog —ov 0 “when he was lost”

daveiloal (inf act) made a loan

Oéopau ask

Oucalw sue, bring to court
oucalnTat ~ dukaleton

Okaotng —ov 0 juror

Oikn -1¢ 1 lawsuit

on now

ouvvnOw (15t sg) have the ability

£ykAnpua —patog to charge, accusation,
complaint

eloaywylpog —ov 6/1] admissible

elmetlv ~ Aéyewv

eimeQ ~ el

£€umoQog —ov 0 businessman

émBovAn -fg 1 plot

ZnvoBepig —1016 0 Zenothemis

‘Hyéotoatog —ov 6 Hegestratus

nv (31 sg) was

KAUTOG = Kol avTdg

keAeVw order

pavOavw, pabrjoopat learn

VOCABULARY

vavUkAN QoG —ov 0 ship masters

VAUAOV -0V TO cargo

oipaut think (yes)

O0An —ng 1] whole, entire

OHoAoYew agree

0Vdév —€vog To nothing, no

oo —ag 1) ~ elvat or éotiv

TAQAYEYQAUNEVOG —0U O countercharging

nageyoapaunyv (1st sg) was charged

méAayog —ovg T deep sea

MEMQAYHEVOV —0v TO what was done
+avtE “by him”

MOAAGKLG often

movneia —ag 1] wickedness

MEAYUAX —UaToG TO affair, situation

TIQOOETXETE ~ TIQOOEXETE

MEOCE{XW VOUV pay attention

mewTov first

TMWMOTE ever

ovyyoadr] -1 1] written contract

ouvppoOAaiov —ov To contract

odetegioaoBaut (inf act) misappropriate

TOLVLV SO NOW...

TOApa —ng 1 daring

TUXO0VOK TG 1] random

WOt ~ elot

NOTE: Some forms of o0Utog in this passage have an extra iota,
called the “deictic iota,” which literally means “pointing iota”
and so the forms translate something like “this here.”



